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Chief Nchindia held the Elders of his Council in total contempt, inwardly vowing to disagree with them at every point where disagreement was possible. What starts like a big joke develops into
grim tragedy: the statue of the god of Nkokonoko Small Monje is discovered to have been stolen and sold to a white man! The tradition demands instant execution of the culprits. Was their
Chief involved in the theft? What was worse, the crime or the punishment? Linus Asong was born in the South West Region of Cameroon in 1947. With a combined B.A honours in Education,
in 1980 he entered the University of Windsor in Canada whence he graduated with a terminal degree in Creative Writing. He holds an M.A and a PhD in Comparative Literature from the
University of Alberta, in Edmonton Canada, and is presently Associate Professor of Literature and Creative Writing at Ecole Normale Superieure Bambili (University of Yaounde 1). Asong is a
stand-up humorist, a consummate portrait painter, an accomplished literary scholar, and a celebrated prolific writer with over a dozen novels to his credit.
A Xhosa prince reluctantly leaves the University College of Fort Hate and goes back to the land of his ancestors to take his place as king of the Mpondomise. The clash of his modem ideas
and the traditional beliefs of his people mirrors the dash of the western way of life with African custom and tradition -- church-people versus traditionalists, school people versus 'red-ochre
people', boarding school activities versus the inkundla or assembly at the royal place. The conclusion, that disaster can be averted only by the willingness of opposing forces to work together
for mutual comprehension of the legitimate claims of tradition and modernity, gives a foretaste of the spirit that governed modern South Africa's political transformation. Ingqumbo Yeminyanya
-- The Wrath of the Ancestors -- is a classic of Xhosa literature. A C Jordan has a keen eye for detail, a delightful sense of humour and a dramatic style. Literal translations of Xhosa images,
idioms and proverbs transport readers to the Tsolo district and conjure up the memorable speeches of the Mpondomise counsellors.
“An interesting and at times surprising account of Churchill's tastes as a reader…many of [these] nuggets will be new even to Churchill junkies.”—TheWall Street Journal This strikingly original
book introduces a Winston Churchill we haven’t known before. Award-winning author Jonathan Rose explores Churchill’s careers as statesman and author, revealing the profound influence
of literature and theater on Churchill’s personal, carefully composed grand story and the decisions he made throughout his political life. In this expansive literary biography, Rose provides an
analysis of Churchill’s writings and their reception (he won the Nobel Prize for Literature in 1953 and was a best-selling author), and a chronicle of his dealings with publishers, editors, literary
agents, and censors. The book also identifies an array of authors who shaped Churchill’s own writings and politics: George Bernard Shaw, H. G. Wells, Margaret Mitchell, George Orwell,
Oscar Wilde, and many more. Rose investigates the effect of Churchill’s passion for theater on his approach to reportage, memoirs, and historical works. Perhaps most remarkably, Rose
reveals the unmistakable influence of Churchill’s reading on every important episode of his public life, including his championship of social reform, plans for the Gallipoli invasion, command
during the Blitz, crusade for Zionism, and efforts to prevent a nuclear arms race. Finally, Rose traces the significance of Churchill’s writings to later generations of politicians—among them
President John F. Kennedy as he struggled to extricate the U.S. from the Cuban Missile Crisis. “Immensely enjoyable…This gracefully written book is an original and textured study of
Churchill’s imagination.”—The Washington Post
“A brilliant work . . . A dazzling meditation on the very nature of language itself” from the world-renowned scholar and author of The Poetry of Thought (Kirkus Reviews). In his classic work,
literary critic and scholar George Steiner tackles what he considers the Babel “problem”: Why, over the course of history, have humans developed thousands of different languages when the
social, material, and economic advantages of a single tongue are obvious? Steiner argues that different cultures’ desires for privacy and exclusivity led to each developing its own language.
Translation, he believes, is at the very heart of human communication, and thus at the heart of human nature. From our everyday perception of the world around us, to creativity and the
uninhibited imagination, to the often inexplicable poignancy of poetry, we are constantly translating—even from our native language.
The Declaration of IndependenceA Global HistoryHarvard University Press
At no time in the history of the West has translation played a more vital role than in the Middle Ages. Centuries before the appearance of the first extant vernacular documents, bilingualism,
and preferably trilingualism, was a necessity in the scriptorium and chancery; and since the emergence of Romance had rendered the entire corpus of classical literature incomprehensible to
all but the literati, both old and new worlds awaited (re)discovery or, to use Jerome's metaphor, conquest. The diversity of medieval translation is illustrated, although not encompassed, by the
diversity of chapters in the present volume. Authors treat the methods and reception of translators of vernacular to Latin and vernacular to vernacular, texts of a variety of genres and many
different languages and periods. The collection will present a welcome offering of different scholarly approaches to the critical issue of medieval translators and their craft.
Not only did the Declaration announce the entry of the United States onto the world stage, it became the model for other countries to follow. This unique global perspective demonstrates the
singular role of the United States document as a founding statement of our modern world.
A Ndebele dictionary.
An un-named narrator describes the Count he meets at his hotel in Naples. He is a cultivated, rich, and sympathetic character, yet the narrator does not know his name or where he is from.
The narrator leaves for ten days to look after a friend who is ill. When he returns the Count tells him about an unpleasant experience. The Count goes after dinner to listen to music played in a
public garden. Afterwards he strolls on a darkened boulevard, where a man robs him at knife point. He gives him his money and watch, but refuses to give him his rings. Afterwards, the Count
retreats to a cafe, where he sees his attacker again at a nearby table. He asks a cigarette vendor for information and is told that the young man is a university student from a very good family
and the head of a Camorra (Mafia-style gang). The young man threatens to pursue him further, so the Count decides to leave Naples, even though he believes that its climate is necessary for
his health. The narrator sees him off on a train bound for Vienna.
Of Miss Mary Postgate, Lady McCausland wrote that she was 'thoroughly conscientious, tidy, companionable, and ladylike. I am very sorry to part with her, and shall always be interested in
her welfare.' Miss Fowler engaged her on this recommendation, and to her surprise, for she had had experience of companions, found that it was true. Miss Fowler was nearer sixty than fifty
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at the time, but though she needed care she did not exhaust her attendant's vitality. On the contrary, she gave out, stimulatingly and with reminiscences. Her father had been a minor Court
official in the days when the Great Exhibition of 1851 had just set its seal on Civilisation made perfect. Some of Miss Fowler's tales, none the less, were not always for the young. Mary was not
young, and though her speech was as colourless as her eyes or her hair, she was never shocked.

This rich and varied collection of essays by scholars and interviews with artists approaches the fraught topic of book destruction from a new angle, setting out an alternative
history of the cutting, burning, pulping, defacing and tearing of books from the medieval period to our own age.
Providing easy-to-access information, this unique sourcebook covers the wide range of topics that a researcher must be familiar with in order to become a successful
experimental scientist. Perfect for aspiring as well as practicing professionals in the medical and biological sciences it discusses a broad range of topics that are common, yet not
traditionally considered part of formal curricula. The information presented also facilitates communication across conventional disciplinary boundaries, in line with the increasingly
multidisciplinary nature of modern research projects. Perfect for students with various professional backgrounds providing a broad scientific perspective Easily accessible,
concise material makes learning about diverse methods achievable in today's fast-paced world
As Lippard points out, Hesse's use of obsessive repetition in her works served to increase and exaggerate the absurdity she saw in her life. In many ways, her works were
”psychic models,” as Robert Smithson has said, of ”a very interior person.” In pioneering the use of ”soft” materials, her sculptures betrayed her awareness of the manner in
which her experience as a woman altered her art and career. Although she died before feminism affected the art world to any great extent, her major works have since become
talismans for succeeding generations of women artists. Eva Hesse was designed by Hesse's friends and colleagues Sol LeWitt and Pat Stier; her sculptures, drawings, and
paintings are reproduced and discussed; and the text includes numerous quotations from her diaries. First published in 1976 but long out-of-print, this classic text is both an
insightful critical analysis and a tribute to an artist whose genius has become increasingly apparent with the passage of time.
This volume presents new research and critical debates in African book history, and brings together a range of disciplinary perspectives by leading scholars in the subject. It
includes case studies from across Africa, ranging from third-century manuscript traditions to twenty-first century internet communications.
For the discourse of localization, translation is often "just a language problem". For translation theorists, localization introduces fancy words but nothing essentially new. Both
views are probably right, but only to an extent. This book sets up a dialogue across those differences. Is there anything that translation theory can gain from localization? Can
localization theory learn anything from the history and complexity of translation? To address those questions, both terms are placed within a more general frame, that of text
transfer. Texts are distributed in time and space; localization and translation respond differently to those movements; their relative virtues are thus brought out on common
ground. Anthony Pym here reviews not only key problems in translation theory, but also critical concepts such as cultural resistance, variable transaction costs, segmentation of
the labour market, and the dehumanization of technical discourse. The book closes with a plea for the humanizing virtues of translation, over and above the efficiencies of
localization.
J-Rod moves like a small tank on the court, his face mean, staring down his opponents. "I play just like my father," he says. "Before my father died, he was a problem on the court. I'm a problem." Playing
basketball for him fuses past and present, conjuring his father's memory into a force that opponents can feel in each bone-snapping drive to the basket. On the street, every ballplayer has a story. Onaje X. O.
Woodbine, a former streetball player who became an all-star Ivy Leaguer, brings the sights and sounds, hopes and dreams of street basketball to life. He shows that big games have a trickster figure and a
master of black talk whose commentary interprets the game for audiences. The beats of hip-hop and reggae make up the soundtrack, and the ballplayers are half-men, half-heroes, defying the ghetto's
limitations with their flights to the basket. Basketball is popular among young black American men but not because, as many claim, they are "pushed by poverty" or "pulled" by white institutions to play it. Black
men choose to participate in basketball because of the transcendent experience of the game. Through interviews with and observations of urban basketball players, Onaje X. O. Woodbine composes a rare
portrait of a passionate, committed, and resilient group of athletes who use the court to mine what urban life cannot corrupt. If people turn to religion to reimagine their place in the world, then black streetball
players are indeed the hierophants of the asphalt.
This brief monograph examines and evaluates the main ideas, techniques, findings, and pedagogical applications of Corpus-based Translation Studies. Particular attention is given to trends characterizing the
expansion of the field. The book is intended for translator trainees, teachers of translation, professional translators, researchers, and scholars in translation studies. Laviosa has written extensively on issues
related to translation studies. There is no index. Annotation copyrighted by Book News, Inc., Portland, OR
This 1933 study explores the difficulties of meeting the multiple agenda of modern schooling in a case study of a rural African community.
Presents the collected short stories of a master of the form, along with his letters, plays, diaries, and screenplays.
Extrait de la couverture : "In her ethnography of the Gwembe Tonga people, Lisa Cliggett explores what happens to kindship ties in times of famine. The work of survival for the Gwembe Tonga includes
difficult decisions about how to distribute inadequate resources among family members. Physically limited elderly Tonga who rely on their kin for food and assistance are particularly vulnerable. Cliggett
examines Tonga household economies and support systems for the elderly. Old men and women, she finds, use deeply gendered approaches to encourage aid from their children and fend off starvation. In
extreme circumstances, often the only resources at people's disposal are social support networks. Cliggett's book tells a story about how people living in environmetally and economically dire circumstances
manage their social and material worlds to the best of their ability."
Speech Genres and Other Late Essays presents six short works from Bakhtin's Esthetics of Creative Discourse, published in Moscow in 1979. This is the last of Bakhtin's extant manuscripts published in the
Soviet Union. All but one of these essays (the one on the Bildungsroman) were written in Bakhtin's later years and thus they bear the stamp of a thinker who has accumulated a huge storehouse of factual
material, to which he has devoted a lifetime of analysis, reflection, and reconsideration.
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Research in Medical and Biological Sciences covers the wide range of topics that a researcher must be familiar with in order to become a successful biomedical scientist. Perfect for aspiring as well as
practicing professionals in the medical and biological sciences, this publication discusses a broad range of topics that are common yet not traditionally considered part of formal curricula, including philosophy
of science, ethics, statistics, and grant applications. The information presented in this book also facilitates communication across conventional disciplinary boundaries, in line with the increasingly
multidisciplinary nature of modern research projects. Covers the breadth of topics that a researcher must understand in order to be a successful experimental scientist Provides a broad scientific perspective
that is perfect for students with various professional backgrounds Contains easily accessible, concise material about diverse methods Includes extensive online resources such as further reading suggestions,
data files, statistical tables, and the StaTable application package Emphasizes the ethics and statistics of medical and biological sciences
This work provides a collection of readings that illustrate both the variation in research on language and literacy and the common underlying themes. It covers four themes: talk and the process of teaching
and learning; literacy and education; discourse and identity; and multimodal communication.
Combining sustained empirical analysis of reading group conversations with four case studies of classic and contemporary novels: Things Fall Apart, White Teeth, Brick Lane and Small Island, this book
pursues what can be gained through a comparative approach to reading and readerships.
Provides a reference guide to the ideas, concepts, schools, terminology, and important thinkers of philosophy since classical times
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